1 Corinthians 12:3




- is the inferential conjunction DIO, meaning therefore, for this reason, denoting that the inference is self-evident.”
  Then we have the first person singular present active indicative from the verb GNWRIZW, which means “to make known, to reveal.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for the reality that Paul is revealing something to the Corinthians.

Then we have the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  This is followed by the conjunction HOTI, meaning “that” and indicating the content of what Paul is revealing.

“For this reason I make known to you that”

 - is the nominative subject from the masculine singular adjective OUDEIS, used as a substantive, meaning “no one.”  Then we have the preposition EN plus the instrumental of means from the neuter singular noun PNEUMA and descriptive genitive from the masculine singular noun THEOS, meaning “by means of the Spirit of God,” which is a reference to God the Holy Spirit.  This is followed by the nominative masculine singular present active participle from the verb LALEW, which means “to speak, assert, proclaim.”


The nominative masculine singular refers to the person doing the speaking.


The present tense is an aoristic present, which states a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the hypothetical person produces the action of speaking.


The participle is circumstantial.

Then we have the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say.”


The present tense is a static or gnomic present for a state or conditional that perpetually exists.


The active voice indicates that the person speaking produces the action of saying something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“no one speaking by means of the Spirit of God says,”

- is the predicate nominative from the neuter singular noun ANATHEMA, which means “cursed” as in the object of a curse.  Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus” and referring to the humanity of our Lord Jesus Christ.  Ellipsis calls for the insertion of the present active indicative of the verb EIMI, meaning “[is].”

“‘Jesus [is] the object of a curse by God’”

- is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” with the nominative subject from the masculine singular adjective OUDEIS, meaning “no one.”  Then we have the third person singular present deponent middle indicative from the verb DUNAMAI, which means “to be able.”


The present tense is a static present for a condition or state that perpetually exists.


The deponent middle is middle in form and active in meaning—the one speaking producing the action of being able.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

Then we have the aorist active infinitive from the verb EIPON, which means “to say, speak.”


The aorist tense is a gnomic aorist to convey the idea of a universal truth—a fact that is always true.


The active voice indicates that no one is able to produce this action.


The infinitive is a complementary infinitive, which is used to complete the action of the main verb.

“and no one is able to say,”

- is the predicate nominative from the masculine singular noun KURIOS, meaning “Lord” and the nominative subject from the masculine singular noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  Ellipsis again demands the insertion of the verb EIMI, meaning “[is].”

“‘Jesus [is] Lord,’”

 - is the conditional particle EI used with the negative adverb MĒ after a previous negative (OUDEIS), meaning “except.”  Then we have the preposition EN plus the instrumental of means from the neuter singular noun PNEUMA and the adjective HAGIOS, meaning “by means of the Holy Spirit.”

“except by means of the Holy Spirit.”
1 Cor 12:3 corrected translation
“For this reason I make known to you that no one speaking by means of the Spirit of God says, ‘Jesus [is] the object of a curse by God,’ and no one is able to say, ‘Jesus [is] Lord,’ except by means of the Holy Spirit.”
Explanation:
1.  “For this reason I make known to you that”


a.  The inferential conjunction DIO, translated, “For this reason” refers back to the previous thought that the Corinthians were leading themselves astray by their beliefs in idols that were incapable of speech.


b.  Therefore, since the Corinthians as unbelievers were acting as if they were being led astray by idols that did not have the ability to speak, Paul was going to represent God and speak to them directly.


c.  The idols were speechless.  Paul would not be.  Paul will make known to them or reveal to them truthful information upon which they can make decisions and act.


d.  The Corinthians would not have to deceive themselves or be deceived by others.  They would get the accurate teaching of the message or word of God.


e.  The implication of Paul’s statement here is that the Corinthians were acting as unbelievers now, as if they were being led astray by speechless idols, even though they were believers and should know better.


f.  So Paul is going to leave the Corinthians without excuse.  He is going to teach them dogmatically and emphatically about how people are influenced by demons and influenced by God the Holy Spirit, and what the test is for determining the difference.  Paul gives them two examples as divine guidance in making their decisions regarding who is under the influence of God the Holy Spirit and who is not.

2.  “no one speaking by means of the Spirit of God says, ‘Jesus [is] the object of a curse by God,’”

a.  When a person is filled with the Spirit of God, that is, the Holy Spirit, they cannot and will not say that the Lord Jesus Christ is the object of a curse from God.


b.  This is obviously blasphemy, and no one under the filling or control of God the Holy Spirit can commit blasphemy.


c.  However, a believer can decide to step out from under the control of God the Holy Spirit and then can commit any sin that the unbeliever can commit.  Therefore, in the status of carnality, the believer can say that Jesus is cursed by God.

3.  “and no one is able to say, ‘Jesus [is] Lord,’ except by means of the Holy Spirit.”

a.  On the other side of the same coin, no unbeliever can or will ever say that Jesus is Lord, because they are not under the influence of the Holy Spirit.


b.  Likewise, the believer cannot and does not acknowledge the fact that Jesus Christ is God unless they are under the influence of God the Holy Spirit.


c.  So the great test for telling whether or not a person is a believer in Christ and under the control of God the Holy Spirit is whether or not they are willing to acknowledge that Jesus Christ is God.


d.  The pagan unbelievers in Corinth would never acknowledge Jesus as Lord; for this meant rejection of the authority of the Roman Emperor in the eyes of Rome and meant possible death.  It also meant the rejection of the system of pagan idolatry and religion, which meant a complete rejection of the Greek culture.


e.  Therefore, for a person to reject both the political and cultural heritage of Corinth meant complete ostracism and possible death.


f.  So the statement “Jesus is Lord” had dire consequences for the person making the statement and was never said casually or likely.


g.  Therefore, it took the power of God the Holy Spirit circulating Bible doctrine in the soul of the believer for him to have the courage and conviction to make such a statement.


h.  Therefore, when a person made such a public statement, it was a clear indication that they were a believer in Christ and filled with the Spirit.  This was how someone could tell that what this person had to say came from God the Holy Spirit and not from the deception of demon influence.

�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.
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